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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN HIS MAJESTY'S GOVERNMENT IN
THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA CONCERNING THE FREE
IMPOR1 ATION OF GOODS INTO THE LEASED BASES IN
BERMUDA, IN THE ,CARIBBEAN AND IN BRITISH GUIANA.

Washington, 18th January/21st February, 1946.

\-, o. 1.

The Earl of Halifax to Mr. Dean Acheson.

British Embassy,
Sir, Washington, 18th January, 1946.

I HAVE the honour to inform your Excellency that the Government of
the United Kingdom has agreed to the following understanding in respect
of paragraph (1) (d) of Article XIV of the Agreement for the Use and
Operation of Certain Bases , which was concluded between the Governments
of the United States and of the United Kingdom at London on the
27th March, 1941 , (1) in so far as that Agreement relates to bases in Bermuda,
in the Caribbean and in British Guiana:-

(a) By arrangement with the United States authorities , the Colonial
authorities will be shown and have explained to them the adminis-
trative measures taken to prevent the unauthorised resale of goods
sold under Article XIV ( 1) (c) and other precautions taken to
prevent abuse of customs privileges granted under that Article.

(b) The United States authorities will undertake to ensure that free
importation is strictly limited to goods covered by the above-
mentioned Agreement and subsequent correspondence and, in
particular, that goods outside the interpretation given by the
Government of the United Kingdom to Article XIV (1) ( d) but
within that given to it by the Government of the United States
(consumable goods and goods acquired after first arrival) and
presents are not admitted free of duty unless they comply with
the conditions already agreed , Le., they must be (i) of United
States origin , if the Colonial Government so requires , (ii) imported
by (or presents for) United States personnel described in
Article XIV (1) (c), and (iii) imported for the personal use of the
recipient.

(c) This understanding and these arrangements are subject to and
without prejudice to reconsideration of the question ab initio in
due course.

(d) It is, of course , also understood that the United States will continue
to do all in their power to prevent any abuse of customs privileges
and that United States authorities will co-operate with the Colonial
authorities to this end at every level both in prevention and in
investigation of cases where there is evidence of leakage.

2. If the Government of the United States agrees to this understanding,
I would suggest that the present note and your Excellency ' s reply to that
effect be regarded as placing it on record. v

I have, &c.
(Signed) HALIFAX.

( 1) " Treaty Series No. 2 (1941)," Cmd. 6259.
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No. 2.

Mr. James F. Byrnes to the Earl of Halifax.

Department of State,
Excellency, Washington, 21st February, 1946.

I HAVE the honor to acknowledge receipt of your Excellency's note
of the 18th January, 1946, stating that the Government of the United King-
dom has agreed to the following understanding in respect of paragraph (1) (d)
of Article XIV of the Agreement for the Use and Operation of Certain Bases,
which was concluded between the Governments of the United States and of
the United Kingdom at London on the 27th March, 1941, in so far as that
Agreement relates to bases in Bermuda, in the Caribbean and in British
Guiana : -

(a) By arrangement with the United States authorities, the Colonial
authorities will be shown and have explained to them the adminis-
trative measures taken to prevent the unauthorized resale of goods
sold under Article XIV (1) '(c) and other precautions taken to
prevent abuse of customs privileges granted under that Article.

(b) The United States authorities will undertake to ensure that free
importation is strictly limited to goods covered by the above-
mentioned Agreement and subsequent correspondence and, in
particular, that goods outside the interpretation given by the
Government of the United Kingdom to Article XIV (1) (d) but
within that given to it by the Government of the United States
(consumable goods and goods acquired after first arrival) and
presents sre not admitted free of duty unless they comply with
the conditions already agreed, i.e., they must be (i) of United
States origin, if the Colonial Government so requires, (ii) imported
by (or presents for) United States personnel described in
Article XIV (1) (c). and (iii) imported for the personal use of the
recipient.

(c) This understanding and these arrangements are subject to and
without prejudice to reconsideration of the question ab initio in
due course.

(d) It is, of course, also understood that the United States will continue
to do all in their power to prevent any abuse of customs privileges
and that United States authorities will co-operate with the Colonial
authorities to this end at every level both in prevention and in
investigation of cases where there is evidence of leakage.

In reply I have the honor to inform your Excellency that the Govern-
ment of the United States agrees with the above understanding and that
your Excellency's note and this reply will be regarded as placing it on record.

Accept, &c.
(Signed) JAMES F. BYRNES.

13328 Wt. 1236/8oo 12/46 F.O.P. 31841 Gp. 340
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INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION FOR AERIAL NAVIGATION,

1944, MODIFYING THE INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION

FOR AERIAL NAVIGATION OF 12TH APRIL, 1933, WITH

DECLARATIONS BY THE GOVERNMENTS OF EGYPT AND FRANCE

Washington, 5th-15th January, 1945

THE Governments signatory hereto,

Considering that the International Office of Public Health created by the
Agreement signed at Rome on the 9th December, 1907, (1) is unable for the
time being to carry out effectively all of the duties and functions assigned
to it in the Annex to that Agreement ; in the International Sanitary Con-
vention, 1926;(2) in the International Sanitary Convention for Aerial Navi.
gation, 1933;(3) and in other Conventions or Agreements relating to the
public health;

Having entrusted the task of solving this temporary problem by the
preparation of emergency agreements and arrangements for the notification
of epidemic diseases and for uniformity in quarantine regulations to the
United Nations Relief and Rehabilitation Administration (hereinafter
referred to as UNRRA), in accordance with Resolution No. 8 (2) adopted by
the Council of UNRRA at its First Session, (4) without prejudice however to
the status of the International Office of Public Health which it is hoped
will be able at the expiry of the present Convention to resume the above-
mentioned duties and functions; and having received the recommendations
of UNRRA in this connection;

Having agreed that, in regard to the American Republics, the Pan-
American Sanitary Bureau shall continue to act as the General Co-ordi-
nating Sanitary Agency, including the general collection and distribution of
sanitary information to and from the said Republics, as specified in the

Pan-American Sanitary Code and recognised heretofore by the International
Office of Public Health;

Desiring also to modify as between themselves the provisions of the

International Sanitary Convention for Aerial Navigation signed at The Hague

on the 12th April, 1933 (hereinafter referred to as the 1933 Convention) in

the light of the present-day conditions which call for special measures to

prevent the spread by air across frontiers of epidemic or other communicable

diseases;

Have decided to conclude a Convention for these purposes, have agreed

that, whereas the authentic text of the 1933 Convention is in the French

language, the present Convention shall be in French as well as in English,

both texts being equally authentic, and have accordingly appointed the

undersigned Plenipotentiaries who, having communicated their full powers,

found in good and due form, have agreed that the 1933 Convention shall

be amended as follows : -

ARTICLE I

All references in the 1933 Convention to the International Office of Public

Health shall be read as references to UNRRA.

(1) " Treaty Series No. 6 (1909)," Cd. 4532.
(2) " Treaty Series No. 22 (1928)," Cmd. 3207.
(3) " Treaty Series No. 19 (1935)," Cmd. 4938.
(4) " Miscellaneous No. 6 (1943)," Cmd. 6497.
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ARTICLE II

The second paragraph of Article 1, sub-paragraph VI, shall be deleted and
the following substituted:-

The word surveillance means that persons are not isolated, that they may
move about freely, but that the sanitary authorities of the place or places
to which they are proceeding are notified of their coming. They may be
subjected in the places of arrival to a medical examination and such inquiries
as are necessary with a view to ascertaining their state of health ; and, in
any territory where the competent Contracting Party thinks fit, surveillance
may include requirements to report on arrival and afterwards at such
intervals during continuance of surveillance as may be specified, to the
Health Officer of the city, town, district, or place to which they proceed.

ARTICLE III

To Article 1 the following definitions shall be added:-

VIII. The term typhus, typhus fever, or exanthematous typhus shall be
deemed to relate only to epidemic louse-born typhus.

IX. An endemic yellow fever area is a region in which yellow fever
exists in a form recognisable clinically, biologically, or pathologically.

X. A valid anti-yellow fever inoculation certificate is one certifying that
the bearer has been inoculated against yellow fever, with a vaccine and by
a method approved by UNRRA, if there have elapsed:-

(1) More than 10 days and less than 4 years from the date of the
inoculation.

(2) Less than 4 years from the date of a re-inoculation performed within
4 years of the previous inoculation.

(3) More than 10 days and less than 4 years from the date of re-inocu-
lation performed after an interval of more than 4 years.

XI. The term Stegomyia (Aedes agypti) shall be deemed to include
Aedes aegypti and any potential mosquito vectors of yellow fever.

ARTICLE IV

Article 9 shall be deleted and the following substituted:-

(1) All passengers travelling by aircraft on international flight shall, on
or just before arrival at the point of final disembarkation, or, if required,
at any aerodrome where the journey is broken, complete a Personal Declara-
tion of Origin and Health.

(2) The Commander of an aircraft on international flight shall, on pr
just before the arrival of the aircraft at the first authorised aerodrome in
the country of entry, complete an Aircraft Declaration of Health to be
handed to the aerodrome authority on arrival, and may be required to
produce certificates concerning sanitary measures which such Declaration
states were undergone by the aircraft before departure or at stopping places
in application of the 1933 Convention as hereby amended.

(3) Aircraft shall not be required to carry Bills of Health.
(4) The Contracting Parties will, so far as possible, adopt the Inter-.

national Forms of Aircraft Declaration of Health, Personal Declaration of
Origin and Health, and Certificates of Inoculation or Vaccination against,
cholera, typhus, and smallpox, respectively, annexed hereto.(5)

(5) With regard to yellow fever see Article XI (6).

[32716] c*



4

ARTICLE V

To Article 13 the following shall be added : -
Further, the embarkation of persons who do not present adequate sanitary

guarantees may be prohibited, until the sanitary measures-delousing,
disinfection of clothing, &c., or any other measures that are, in the opinion
of the sanitary authority, necessary to prevent the carriage of the disease
by aircraft, have been carried out.

ARTICLE VI

To Article 16 after " sanitary measures " at the end of the first para-
graph the words " including cleansing " shall be added.

ARTICLE VII

Article 20 shall be deleted and the following substituted : --
(1) Each Contracting Party shall immediately notify, by the most-rapid

means , the other Contracting Parties and UNRRA of:-
(a) The first recognised case of plague, cholera, or yellow fever discovered

in its territory.
(b) The first recognised case of plague, cholera, or yellow fever which

occurs outside the limits of local areas already affected.
(c) The existence of an epidemic of typhus or of smallpox.

(2) Every notification prescribed above shall be accompanied , or very
promptly followed , by detailed information as to : -

(a) The place where the disease has appeared.
(b) The date of its appearance , its source , and its type (including reports

of pathological examinations as soon as available).
( c) The number of recognised cases and the number of deaths.
( d) The extent of the local area or areas affected.
(e) In the case of plague, the existence of that disease, or of an unusual

mortality, among rodents (including reports of bacteriological
examinations as soon as available).

(f) In the case of cholera, the number of germ carriers when any have
been discovered.

(g) In the case of yellow fever, the presence and relative prevalence
(index) of Stegomyia (Aides cegypti).

(h) The measures taken.

(3) Each Contracting Party shall , in addition to the diseases specifically
mentioned in Article 18 of the 1933 Convention , to wit , plague, cholera,
yellow fever , typhus, and smallpox , notify outbreaks of such other communi-
cable diseases as, in the opinion of UNRRA, constitute a menace to other
countries by their spread or potential spread across frontiers and shall keep
UNRRA regularly informed of the course of the disease.

(4) In addition to the formal notification required by paragraphs (1),

(2) and (3) above, the Contracting Parties shall , so far as possible , send to

UNRRA at regular intervals notifications of other communicable diseases

notified in their countries.
(5) The Contracting Parties shall make the necessary arrangements with

UNRRA for giving prompt information to all the Governments concerned of
the outbreak in any country of a disease which , in the opinion of UNRRA,
constitutes a menace to other countries, and of the measures which are
being taken to prevent the spread of the disease across frontiers by aircraft.
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(6) The notifications contemplated in paragraphs (1) and (2) of this
Article are to be addressed to the diplomatic missions, or, failing them, to
consular offices in the capital of the infected country and shall be held at
the disposition of consular offices established in its territory.

(7) These notifications shall also be addressed to UNRRA, which shall
communicate them immediately to all diplomatic missions, or failing there,
to the consulates in London or Washington as well as to the principal
public health authorities of the participating countries. Those prescribed
under paragraphs (1) and (2) of this Article shall be transmitted by telegraph
or radio.

(8) The appropriate health authority of each Contracting Party shall
transmit to the sanitary and authorised aerodromes of its country or within
its jurisdiction all information contained in the, epidemiological notifications
and communications received from UNRRA (and the regional bureaus with
which it has made agreements for this purpose) in execution of the provisions
of the International Sanitary Convention of the 21st June, 1926, which may
affect the exercise of sanitary control in those aerodromes.

(9) In order to facilitate the prompt and scrupulous fulfilment of the
foregoing provisions, the Contracting Parties shall ensure priority for all
communications which may enable UNRRA rapidly to appraise the situa-
tion concerning the outbreak of a disease and to inform Governments in
order that they may take appropriate measures against the spread of the
disease across their frontiers.

ARTICLE VIII

The second paragraph of Article 32 shall be deleted.

ARTICLE IX

In Article 34, paragraph (b), the following shall be inserted after sub-
paragraph (3) : -

(4) The Contracting Parties shall give favourable consideration to the
inoculation against typhus of all persons on board exposed to risk.

Sub-paragraphs (4) and (5) of Article 34 shall be renumbered (5) and (6)
respectively.

ARTICLE X

Article 35 (b) (3) shall be deleted and the following substituted:-

(3) Other persons reasonably suspected to have been exposed to infec-
tion and who, in the opinion of the sanitary authority, are not sufficiently
protected by recent vaccination, or by a previous attack of smallpox, may be
subjected to vaccination or to observation or to surveillance, or to vaccina-
tion followed by observation or surveillance, the period of observation or
surveillance being specified according to the circumstances, but in any event
not exceeding 14 days, reckoned from the date of arrival of the aircraft.

The final paragraph of Article 35 shall be deleted and the following
substituted : -

For the purpose of this Article " recent vaccination " shall be taken as
meaning evidence of successful vaccination not more than 3 years or less
than 14 days previously, or evidence of an immune reaction.

ARTICLE XI

Article 36 shall be deleted and the following substituted : -

The Contracting Parties agree.: -

(1) That persons suffering, or suspected to be suffering, from yellow
fever shall not be allowed to embark on aircraft on international flight.

[32716] c* 2
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(2) That they will take all possible measures to establish the existence
or non -existence of yellow fever within their territories. For this purpose,
in territories where endemicity of yellow fever is suspected , in cases where
the person dies within 10 days from the onset of any undiagnosed febrile
illness, it is important that a specimen of liver tissue be taken , if necessary
by viscerotome , for histopathological examination . In endemic areas a
sample of blood for a yellow fever immunity test should, in addition,
wherever possible, be taken from all persons suffering from an undiagnosed
fever , and if the cause of the fever remains doubtful and the patient
recovers , a second sample should be collected at the end of the third week
from the onset of illness.

(3) For the purpose of quarantine control, UNRRA in consultation with
the Governments concerned and, as regards the Western Hemisphere, with
the Pan-American Sanitary Bureau , shall define the boundaries of endemic
yellow fever areas.

(4) That they shall use their best endeavours to secure that all persons
who are likely to land in an endemic yellow fever area shall be inoculated
against yellow fever 10 days before arrival in the area and that, so long
as such persons remain in the area , they shall be re-inoculated every 4 years.

(5) (a) That inoculation against yellow fever shall be required for all
regular staff employees and crews using authorised aerodromes situated
in endemic yellow fever areas.

(b) That in areas in which yellow fever does not exist, but in which
there may be conditions permitting of its development , inoculation of such
personnel is recommended.

(6) That all persons inoculated in compliance with the provisions of
paragraphs (4) and ( 5) of this Article shall be furnished with and carry an
Inoculation Certificate signed by the officer carrying out the inoculation.
This certificate shall conform to the International Form of Certificate of
Inoculation against yellow fever annexed hereto.

(7) That persons in possession of a valid anti - yellow fever inoculation
certificate shall not for the purpose of the control of yellow fever be sub-
jected to quarantine restrictions.

(8) That in place of a valid anti -yellow fever inoculation certificate, a
certificate that the bearer has recovered from an attack of yellow fever
and that his blood contains immune bodies against yellow fever , as proved by
a test carried out by an institute regularly carrying out biological tests
for yellow fever and approved for this purpose by the Government of the
country concerned , will be accepted.

(9) That any person not in possession of a valid anti - yellow fever

inoculation certificate shall be considered to have been exposed to the risk

of contracting yellow fever during the period of his stay in an endemic
yellow fever area.

(10) That UNRRA shall lay down standards with which yellow fever
vaccine shall conform.

(11) That they will make arrangements to test at frequent intervals the

activity of the yellow fever immunising vaccine in use in order to ensure

that its immunising properties are satisfactory , and for this purpose agree

that UNRRA in consultation with the Governments concerned and, as

regards the Western Hemisphere, with the Pan-American Sanitary Bureau,

shall designate from time to time institutes which are approved for the

carrying out of such tests.
ARTICLE XII

Article 38 shall be deleted and the following substituted:-

Notwithstanding Article 4 of the 1933 Convention , every aerodrome
which receives aircraft to which the 1933 Convention as amended applies
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(Article 1, I, second paragraph) and which is situated in a region, that
is to say, a part of a territory , in which yellow fever exists in a form
clinically, biologically , or pathologically , recognisable shall be made a sani-
tary aerodrome as defined in the 1933 Convention , and in addition,
shall be-

(1) situated at an adequate distance from the nearest inhabited centre; (6)
(2) provided with arrangements for a water supply completely protected

against mosquitoes , and kept as free as possible from mosquitoes by
systematic measures for the suppression of breeding places and the destruc-
tion of the insects in all stages of development;

(3) provided with mosquito- proofed dwellings for the crews' of the air-
craft and for the staff of the aerodrome;

(4) provided with a mosquito-proofed dwelling in which passengers can
be accommodated or hospitalised.

With a view to the elimination of insect vectors of yellow fever, the
Contracting Parties will render and maintain free from such vectors
(a) aerodromes and their surroundings in endemic yellow fever areas, and
(b) aerodromes not situated in endemic yellow fever areas but exposed to
the risk of the introduction of the disease.

As an immediate precaution against the carriage of vectors of yellow
fever , disinsectisation of aircraft shall be carried out at each aerodrome
within an endemic yellow fever area , particularly on departure from the last
aerodrome in an endemic yellow fever area.

Health authorities in any territory within an endemic yellow fever area
shall be at liberty to impose such quarantine restrictions against other
territories within that area as may be authorised by the 1933 Convention as
hereby amended. Detention of healthy passengers and crews not carrying
valid Inoculation Certificates shall not be carried out at the aerodrome of
departure . They shall be permitted to depart , the necessary quarantine
measures being carried out at the first aerodrome of arrival in an area
at risk.

ARTICLE VIII

Articles 39 to 46 inclusive shall be deleted.(7)

ARTICLE XI V.

Article 47 shall be deleted, and the following substituted:-

(1) In territories in which yellow fever does not exist, but in which there
may be conditions which permit of its development-

(a) authorised aerodromes shall conform to the requirements set forth
in Article 38 of the 1933 Convention as hereby amended;

(b) upon arrival at the first aerodrome of call aircraft which have pro-
ceeded from endemic yellow fever areas shall be disinsected.

(6) For the purpose of mosquito control the perimeter of the aerodrome should
be defined as the line enclosing the area containing the aerodrome buildings and
any land used or intended to be used for the parking of aircraft. A building-free
zone of 400 metres should be maintained around the perimeter of all aerodromes on
main air lines of communications within endemic yellow fever areas.

(7) In view of the deletion of Article 40, compliance with the requirements of
Article 38 as amended shall no longer cause aerodromes situated in an endemic
yellow fever area to be regarded as " anti-ama.ryl aerodromes " and separate local
areas. Passengers landing at such aerodromes shall submit to the measures laid
down in Article 38 as required.

Aql
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(2) All persons travelling by air from an endemic yellow fever area to
one in which yellow fever does not exist but in which there may be condi-
tions which permit of its development, shall be dealt with in the following
manner, at the first stopping-place in the latter area-

(a) if they are in possession of a valid anti-yellow fever inoculation
certificate they, shall be allowed to proceed without any quarantine
restrictions with respect to yellow fever;

(b) if they are not in possession of a valid anti-yellow fever inoculation
certificate, they may be isolated in properly screened quarters
until the certificate becomes valid or until 6 days have elapsed,
whichever is the lesser.

(3) Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the Con-
tracting Parties may (but only in the most exceptional cases) issue Certifi-
cates of Urgency to non-inoculated persons whose unobstructed passage is
absolutely and immediately essential on grounds of high policy, certifying
that a passage without hindrance to the bearer of the Certificate is urgently
necessary.

The precise form and method of issue of the Certificate and the nature
of the certifying authority shall be a matter for arrangement and communi-
cation between Governments concerned.

The Contracting Parties undertake to grant unimpeded passage to bearers
of such Certificates but the movements of sueh Certificate holders will,
whenever possible, be restricted during stops on air routes to adequately
screened quarters which will not be left except to re-enter the aircraft.

ARTICLE XV.

The first line of Article 51 shall be altered to read , " The following
measures may be taken on arrival: "

ARTICLE XVI.

Article 53 shall be deleted, and the following substituted:-

Persons who, on their arrival at an aerodrome, are considered, under the
terms of Part III of the 1933 Convention as hereby amended, liable to sur-
veillance(8) up to the expiration of the period of incubation of the disease,
may nevertheless continue the voyage, on condition that the fact is notified
to the authorities of subsequent landing places and of the place of arrival
by some method sufficient to secure that they can be subjected to medical
inspection in any subsequent aerodromes on the route.

Persons who are liable to observation(8) under the terms of Article 26 of
the 1933 Convention shall not be authorised, until the expiration of the
period of incubation, to continue their voyage except, in the case of diseases
other than yellow fever, with the approval of the sanitary authorities of the
next stopping place.

(8) IN ALL CASES where this Convention provides for surveillance, surveillance
may not be replaced by observation except-

(a) in circumstances in which it would not be practicable to carry out
surveillance with sufficient thoroughness ; or

(b) if the risk of the introduction of infection into the country is considered
to be exceptionally serious; or

(c) if the person who would be subject to surveillance cannot furnish adequate
sanitary guarantees.

Persons under observation or surveillance shall submit themselves to any
examination which the competent sanitary authority may consider necessary.
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ARTICLE XVII

The first paragraph of Article 54 shall be deleted and the following
substituted

In applying sanitary measures to an aircraft coming from an infected
local area, the sanitary authority of each aerodrome shall, to the greatest
possible extent, take into account all measures which have already been
applied to the aircraft , in another sanitary aerodrome abroad or in the same
country, and which are duly noted in the Aircraft Declaration of Health
referred to in Article IV of the present Convention.

To Article 54 the following paragraph shall be added:-

In view of the special risk of conveying insect vectors of malaria and
other diseases by aircraft on international flight , all such aircraft leaving
affected areas will be disinsected . Notwithstanding the terms of Article 54
of the 1933 Convention as hereby amended , further disinsectisation of the
aircraft on or before arrival may be required if there is reason to suspect
the importation of insect vectors.

And the Contracting Parties have further agreed as follows : -

ARTICLE XVIII

The present Convention shall come into force as soon as it has been
signed or acceded to on behalf of ten or more Governments.

ARTICLE XIX

The present Convention shall supplement and be read as one with the
1933 Convention , which, as hereby amended , remains in full force between
the Contracting Parties, and whenever any provision of the 1933 Convention
contains a reference to another provision , the reference shall be deemed
to be a reference to that provision as modified by any amendments effected
thereto by the present Convention.

ARTICLE XX

After 15th January, 1945, the present Convention shall be open to
accession by any Government not a signatory . Accessions shall be notified
in writing to the Government of the United States of America.

Accessions notified after the entry into force of the present Convention
shall become effective with respect to each Government upon the notification
of its accession.

ARTICLE XXI

Any Contracting Party may on signature or accession declare that the
present Convention does not apply to all or any of its colonies, overseas
territories , territories under its protection , suzerainty , or authority, or
territories in respect of which it exercises a mandate . The present Con-
vention may at any time thereafter be applied to any such territory by
notification in writing to the Government of the United States of America,
and the Convention shall apply to the territory concerned from the date
of the receipt of the notification by the Government of the United States
of America.

ARTICLE XXII

The Government of the United States of America shall give notice in
writing to Governments parties to the 1933 Convention and to Governments
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,parties to the present Convention, of all signatures and accessions to the
present Convention and of all notifications regarding the territories to which
the present Convention is to be applied.

ARTICLE XXIII

The present Convention, shall remain in force as to each Contracting
Party until either-

1. Such Party shall become bound by a further Convention amending or
superseding the 1933 Convention, or

2. The expiration of eighteen months from the date on which the present
Convention enters into force.

whichever shall be the earlier.

ARTICLE XXIV
The original of the present Convention shall be deposited in the archives

of the Government of the United States of America, and shall be opened for
signature at Washington on the 15th December, 1944, where it shall remain
open for signature until the 15th January, 1945. Certified copies hereof
shall be furnished by the Government of the United States of America to
each of the Governments on behalf of which this Convention is signed
or acceded to and to each of the Governments parties to the 1933
Convention.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries, having
deposited their full powers, found to be in due and proper form, sign the
present Convention in the French and English languages, both texts being
equally authentic, on behalf of their respective Governments, on the dates
appearing opposite their signatures.

(9) For the French Republic :

ANDRE MAYER. 5th January, 1945.

For Poland :
JAN CIECHANOWSKI. 5th January, 1945.

For the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland :

At the time of signing the present Convention I declare that my signature
does not cover any of the territories referred to in Article Twenty-one of the
International Sanitary Convention for Aerial Navigation , 1944.(10)

HALIFAX. 5th January, 1945.

For the United States of America :

Subject to ratification
E. R. STETTINIUS, JR. 5th January,1945.

(Ratification deposited 29th May, 1945.)

For China :

J. HENG LIU. 11th January, 1945.

For the Union of South Africa :
S. F. N. GIE. 13th January, 1945.

(9) With a declaration signed on the same date respecting Article XI. See
page 18.

(10) See now statement " Application to British Colonies, &c. " on page 35.
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(11)( 12) For Egypt :

Subject to ratification

MAHMOUD HASSAN . 15th January, 1945.

For Canada7:

Subject to ratification

L. B. PEARSON. 15th January, 1945.

(Ratification deposited 20th November, 1945)

(11) For Cuba:

GUILLERMO BELT . 15th January, 1945.

(11) For the Dominican Republic :

EMILIO GARCIA GODOY. 15th January, 1945.

(Ratification deposited 20th May, 1946)

For Bolivia :

Subject to ratification

VICTOR ANDRADE. 15th January, 1945.

For Nicaragua :

GUILLERMO SEVILLA SACASA.
15th January, 1945.

For Peru :

PEDRO BELTRAN. 15th January, 1945.

For Luxembourg:

HUGUES LE GALLAIS. 15th January, 1945.

For Ecuador:

SIXTO E. DURAN-BALLfN. 15th January, 1945.

For Greece :

CIMON P. DIAMANTO.POULOS. 15th January, 1945.

For Honduras :

JULIAN R. CACERES. 15th January, 1945.

For Haiti :

JULES THRBAUD. 15th January, 1945.

( 11) With reserv ations.
(12) With a declaration signed on the same date , embodying recommendations

regarding the 1926 and 1933 Conventions, see page 17.
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LIST OF FORMS ATTACHED

1. Aircraft Declaration of Health.
2. Personal Declaration of Origin and Health.
3. International Certificate of Inoculation against Cholera.
4. International Certificate of Inoculation against Yellow Fever.
5. International Certificate of Immunity against Yellow Fever.
6. International Certificate of Inoculation against Typhus Fever.
7. International Certificate of Vaccination against Smallpox.

International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1.944

AIRCRAFT DECLARATION OF HEALTH

(International Form.)

(To be completed by the Commander of an arriving aircraft and handed to the
Health Officer of the aerodrome.)

Airport of entry.
Nationality.

(1) Aircraft Licence No.
(2) Aerodrome and date of departure.
(3) Aerodromes at which the aircraft alighted during the voyage and date of

departure from each.

Aerodrome. Date. Aerodrome. Date.

(4) Number of crew.
(5) Number of passengers.
(6) Number of passengers disembarking.
(7) Has any person left the aircraft during the voyage on account of illness?
(8) Has there been any case of illness (other than air sickness) during the voyage?
(9) Has the aircraft been disinsectised?

Give particulars of last three disinsectisations.

By whom. Place. Method. Date.

(10) Have any other sanitary measures been carried out on the aircraft during

the voyage?
(11) Have You on board any living animals, birds, insects, bacterial cultures or

viruses?



13

I declare that the foregoing statements are true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Date .................... ... . .... Signature of Commander..........................................

NOTE.-The reverse side of this form may be used by the Health Officer for the
record of the disposition of aircraft and passengers.

International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944

PERSONAL DECLARATION OF ORIGIN AND HEALTH

(International Form.)

(For passengers on aircraft.)

Port of arrival :

1. Name in full .............. ..............................................................................
(Block Letters, Surname first.)

2. Nationality :
3. Passport number :
4. Permanent (home) address :
5. Precise address to which immediately proceeding :
6. State where you spent the fourteen nights prior to arrival in this country :

Last night ....................................

2 nights ago .................................

3 nights ago .................................

4 nights ago .................................

5 nights ago .................................

6 nights ago .................................

7 nights ago .................................

8 nights ago ............................... . .

9 nights ago .................................

10 nights ago .................................

11 nights ago ................................

12 nights ago .................................

13 nights ago .................................

14 nights ago .................................

7. I am in possession of a certificate of inoculation or vaccination against :

Cholera.
Yellow fever.
Typhus.
Smallpox.

8. I declare that I have had no illness within the past fourteen days except as
follows :

I declare that the information given above is correct to the best of my
knowledge and belief.

Signature ...................................................

Date ........................................................ .. I.

/oy7

D* 2[3271]
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International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF INOCULATION AGAINST CHOLERA

THIS IS TO CERTIFY THAT ................................................................................

(Age............ Sex ..................... ), whose signature appears below, was on the dates
indicated inoculated against cholera.

Material

Date

Origin Batch No.
and Type

I

Inoculating Officer

Signature Official Title

.................................................................. .............................................
(Signature of person inoculated) (Home address)

.............................................
(Date)

[Official Stamp
of

Inoculating Officer.]

(This certificate is not valid for more than 6 months from date of issue.)

International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF INOCULATION AGAINST YELLOW

FEVER

THIS IS TO CERTIFY THAT ................................................................................

(Age............ Sex .....................), whose signature appears below, has this day been

innoculated by me against yellow fever.

Origin and batch No. of vaccine ........................................................................

Signature of inoculating officer ...........................................................................

Official position .................................................................................................

Place .............................................................. Date.......................................

..................................................................

(Signature of person inoculated)

[Official Stamp
of

Inoculating Officer.]

FOOTNOTE.

This certificate is not valid-

.............................................

(Home address)

(u) unless the vaccine and the method employed have been approved by

U.N.R.R.A.;
(b) until 10 days after the date of the inoculation except in the case of

persons reinoculated within 4 years;
(c) for more than 4 years from the date of the last inoculation.
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International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF IMMUNITY AGAINST YELLOW
FEVER

THIS IS TO CERTIFY tHAT ............................................................ ...............

(Age............ Sex ................. . . . . ) , whose signature appears below, is immune to
yellow fever as the result of an attack of the disease . This immunity has been
demonstrated by the mouse protection test.

Date of bleeding .............................. Place of bleeding.......................................

Name of laboratory performing test ..................................................................

Location of Laboratory ....................................................................................

Date of Test .....................................................................................................

Result of Test ...................................................................................................

Signature of Laboratory Director .......................................................................

[Official Stamp of
Laboratory]

...............................................................
(Signature of person tested)

FOOTNOTE.

This certificate is not valid-

...............................................................
(Home address)

(a) unless the Laboratory performing the blood test and the method
employed have been approved by U.N .R.R.A.;

( b) for more than ten years from the date of the blood test.

International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF INOCULATION AGAINST TYPHUS

FEVER

THIS IS TO CERTIFY THAT ....................................... ........................................

(Age............ Sex .....................), whose signature appears below , was on the dates

indicated inoculated against typhus fever.

Material

Date

Origin Batch No.
and Type

Inoculating Officer

Signature Official Title

.................................................................. .............................................
(Signatuurc of person inoculated) (Home address)

.............................................
(Date)

[Official Stamp
of

Inoculating Officer.]

(This certificate is not valid for more than 1 year from date of issue.'
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International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION AGAINST SMALLPOX

THIS IS TO CERTIFY THAT........... .............................. .... .... .........
(Age........... Sex......

..

........
.. ...), whose signature appears below, has this day been

'vaccinated by me against smallpox.
Origin and batch No. of vaccine ........................................................................

[Official Stamp.]

Signature of Vaccinator .......................................................
Official Position ..................................................................

Place .......................................... Date ..............................

Signature of person vaccinated .........................................................

Home address .................................................................................

IMPORTANT NOTE.-In the case of primary vaccination the person vaccinated
should be warned to report to a medical practitioner between the 8th and
14th day in order that the result of the vaccination may be recorded on
this certificate. In the case of re-vaccination the person should report within
48 hours for first inspection in order that any immune reaction which has
developed may be recorded.

THIS IS TO CERTIFY THAT the above vaccination was inspected by nee on the
date(s) and with the result(s) shown hereunder : -

Date of Inspection,.

.............................................

.............................................

[Official Stamp.]

Result.

..................................................................
p S

...................................................................

Signature of Doctor ............................................................

Official Position .................................................................

Place .......................................... Date..............................

Use one or other of the following terms in stating the result, Viz., "Reaction
of immunity," "Accelerated reaction (vaccinoid)," " Typical primary vaccinia."
A certificate of " No reaction " will not be accepted.

Signature of person vaccinated .........................................................

(This certificate is not valid for more than 3 years from date of issue.)
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DECLARATION OF THE GOVERNMENT OF EGYPT
BEFORE signing the international sanitary conventions of 1944, the

Egyptian Government wishes to make the following declaration embodying
the recommendation made by the Egyptian Government regarding the
1926 and 1933 international saniUry conventions during the preparation of
the 1944 conventions:-

INTERNATIONAL SANITARY MARITIME CONVENTION

ARTICLE 10

(1) It is considered that the term " epidemic form- '' with reference to
typhus or smallpox should be clearly defined. At present this is left to the
country concerned ; uniformity in this respect is essential.

(2) It is recommended that, after the words " epidemic form " in the
last line, the words " or, in addition for yellow fever when the area has been
declared a yellow fever endemic area '' should be added.

ARTICLE 25

Footnote No. 3.-It is considered that the terms of this footnote should
be made applicable to the other four diseases to which the convention relates
and not to plague only as in the Convention of 1926.

ARTICLE 32

The term " any other suspicious vibrios " should be defined in the
interests of uniformity. For example, some countries may regard " vibrio
El Tor " as a true cholera vibrio.

ARTICLE 35

In this convention , the term " endemic area " or " endemic center
of yellow fever is not defined. This should be done.

It is recommended that subparagraph (a) of this article should be
amended to read " (a) That during its stay in the port of departure it be
kept at a distance of more than 400 meters from the inhabited land and
from the pontoons; ".

ARTICLE 36

Subparagraph 3.-This subparagraph should be amplified so as to exclude
measures against persons in possession of valid certificates of inoculation
or immunity.

Subparagraph 4.-It is recommended that this subparagraph be amended
to read " 4°. The ship will be moored at least 400 meters from the inhabited
land and from the pontoons; ".

ARTICLE 61

This article should be amplified so as to exclude measures against
persons in possession of valid certificates of inoculation or immunity, in
the case of yellow fever.

INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION FOR AERIAL NAVIGATION

ARTICLE 1.

(As modified by Article III, 1944 Convention)

Subparagraph X. It is recommended that the words " before entering
an endemic area " be inserted after " elapsed."
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ARTICLE 22

Footnote.-It is recommended that after " epidemic form " in the last
line the words " and, in addition, for yellow fever. when the area has been
declared a yellow fever endemic area " be added.

ARTICLE 36

(As modified by Article XI, 1944 Convention)

Subparagraph 3.-It is considered that, in the case of Africa and the
Near East , the Regional Bureau at Alexandria should be consulted.

ARTICLE 47

(As modified by Article XIV, 1944 Convention)

2 (h) It is recommended that the last 14 words be deleted and t1-P
following substituted : " 6 days have elapsed from the date of leaving
the endemic area or until the balance of 15 days from the date of inoculation
have elapsed, whichever is the least."

It is recommended that the information necessary as regards the
vaccination of the person should be entered in a tabular form in the
passenger ' s passport , similar to what is done in the case of members of
the fighting forces. The forms will be submitted to the first Quarantine
Officer in the area of departure , who will fill in the information in the
special part of the passport . This will avoid mislaying of documents and
facilitate control.

It is recommended that emergency certificates should be abolished, as
experience has shown that they are likely to be misused. In addition,
U.S.A. Quarantine Regulations do not allow such measure.

It is recommended that any country where yellow fever is endemic
should be considered as a whole as an endemic area , unless an internal
quarantine barrier is permanently established to guarantee that no infection
passes to the uninfected area. The measures should be exactly the same

as those taken at the frontiers between endemic and non-endemic countries.
Egypt was a Member of the Permanent Committee of the International

Office of Public Health, Paris.
This Permanent Committee was charged with the direction and control

of all the activities of that body.
If U.N.R.R.A. is to replace the Office, Egypt must be represented.

MAHMOUD HASSAN.
15th January, 1945.

DECLARATION DE LA FRANCE

AVANT de proceder a la signature des Conventions sanitaires inter-

nationales de 1944, le G-ouvernement Francais desire faire la declaration

suivante :

Au moment ou etait elabore le texte des nouvelles conventions, Paris

etait occupe par 1' ennemi. De ce fait, 1'Office International d'Hygiene
Publique n'e'tait pas en mesure de remplir integralement les taches qui

lui sont assignees et it paraissait alors desirable d'adopter des mesures
d'exception et d'une duree limitee, pour remedier a cette carence et pour
inclure dans les Conventions les progres realises dans les domaines de la

Science Me'dicale et de la Navigation Aerienne. Depuis la liberation de
Paris, cet argument, pour autant qu'il rise 1'Of'fice, a perdu la plus grande
partie de sa valeur



19

Un autre argument , tire de 1'"obligation pour l ' Office International
d'Hygiene Publique de faire le service de renseignements epidemiologiques
a tous les Etat$ membres, meme aux Puissances ennenmes des Nations
Alliees , en raison de son statut international, ne peut titre retenu; ii serait
facile, en effet , de Multiplier les exemples montrant que certains tats n'ont
pas he'site a conserver par devers eux des informations dont la publication
ne leur paraissait pas opportune.

L'Office ne peut titre tenu de faire parvenir des informations a des Etats
ennemis n'acquittant pas leur contribution et, par surcroit , it est mate'rielle-
nient impossible a l'Office de communiquer avec les Gouvernements des
Mats ennemis.

La mise en oeuvre des Conventions sanitaires internationales re'dige'es
par l'U .N.R.R.A . en dehors du Comite permanent de I'Office et de ce
dernier , ne manquera pas de soulever de nombreuses difficulte's Cant pratiques
que juridiques.

Du point de vue pratique , le Gouvernement Francais ne voit pas la
necessite' de faire executer en triple le service des notifications , assure, depuis
toujours, par I'Office International d'Hygie'ne Publique, en vertu des obliga-
tions qui n'ont ete impose'es qu'a' lui seul par des accords diplornatiques
toujours en vigueur . Il s'eleverait alors des critiques identiques a celles
adressees a la Section d'Hygie'ne de la Societe des Nations lorsqu'elle
publiait, le meme jour, dans le meme document, les memes nouvelles one
celles-seules officielles-du communique hebdomadaire de I'Office Inter-
national d'Hygiene Publique.

Le Gouvernement Frangais ne peut done s'empecher de penser qu'il y
;.urait lieu de faire cesser ce double emploi et d'e'viter, 1^t plus forte raison,
un triple emploi , en ne confiant 1'exe'eution du Service de notifications
intergouvernementales qu'a un seul organisme international et le seul
juridiquement qualifie pour cela est I'Office International d'Hygiene Publique
de Paris.

Au point de viie doctrinal, le Gouvernement Frangais s'est preoccupe
des repercussions que pouvait avoir la mise en vigueur des Conventions
nouvelles pre'parees par l' U.N.R.R.A., en ce qui concerne les rapports des
Nations y ayant souscrit avec celles n ' en faisant pas partie , ainsi qu'avec
I'Office International d'Hygiene Publique.

L'aspect juridique de la question peut se resumer comme suit :

Les Etats , en nombre limite', qui se proposent de suspendre les activites
de I'Office et d'y suppleer pendant une periode de 18 mois, contreviendraient
au principe du dr-oit des gens d'apres lequel le; ',tats membres d'une Uni-n
Internationale ne peuvent apporter aucune modification a l'accord qui }(es
lie sans l'assentiment unanime de tous les tats de !'Union.

En ce qui concerne l'arrangement international de 1907, pour tout Et at
qui voudrait le denoncer--et cela n'est nullement aujourd'hui le cas-
c'est Particle 8 de cet acte diplomatique qui serait en 1'espe'ce applicable.

Cette disposition -entraine pour les Etats participants l'obligation de
demeurer membres de l'Office pendant le delai fixe' et de continuer pendv.nt
tout ce temps a remplir leurs obligations contractuelles , aussi bien vis a
vis des autres Etats participants que de I'Office International d'Hygie'ne
Publique lui-meme.

En ce qui concerne les Conventions , les tats signataires contrevien-
draient au meme principe du droit des gens s'ils voulaient modifier certaines
dispositions des conventions sanitaires de 1926/1938 et de 1933, ceci ne
pouvant se faire regulie'rement qu'avec 1 ' assentiment unanime des Etats
lies par ces actes internationaux.

Bien que cela puisse presenter des inconve'nients serieux , rien ne
s'oppose , en principe et en pratique , a co que quelques - uns des membres
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d'une Union Internationale passent entre eux un ' accord particulier sur
l'objet menie de cette Union; mais cot accord n'a d'effet qu'entre ces
seuls Ltats, lesquels ne demeurent pas moin obliges de remplir tous les
engagements qu'ils ont contracte's en adherant a 1' Union, aussi bien vis a.
vis des autres Ltats participants que, par consequent, vis a vis de l' Office
International d'Hygiene Publique.

En effet, le lien de droit qui resulte de l' Union est complexe puisqu'il
comporte des obligations reciproques non seulement entre l.'organisme qui
la represente, en 1' espece, l' Office et les Mats qui y participent, mais encore
entre tous ces (tats entre eux indistinctement. De telle sorte que, quoi
qu'on fasse, l'obligation de donner des renseignements a 1'Office Inter-
national d'Hygiene Publique et de recourir a lui pour toutes modifications
aux Conventions et memo pour toutes divergences de vues entre les Mats
subsistera entiere a la charge de tous les Mats sans exception, y compris
de ceux qui auraient passe entre eux un accord particulier.

De ce qui pre'cede, it resulte done :

(a) que les engagements ne's de 1'arrangement international de Rome
et des Conventions sanitaires internationales de 1912, 1926 / 1938

%
et 1933, demeureront executoires meme apres l'eventuelle mise
en vigueur des conventions de 1944;

(b) que 1'exclusive temporaire vis a vis de 1'Office International
d'Hygie'ne Publique ne pourrait que compliquer la situation, du
fait que cot organisme, existant toujours et fonctionnant
aujourd'hui comme auparavant, ne pourrait qu'ignorer, the'orique-
ment du moins, les Conventions nouvelles et continuera, en ce
qui le concerne, a appliquer les anciennes;

(c) que les pays, signataires a la fois des Conventions anciennes et des
nouvelles, devront appliquer et subir des mesures quarantenaires
diffe'rentes selon qu'il s'agira de pays signataires ou non des
Conventions nouvelles.

Pour toutes ces raisons, auxquelles d'autres pourraient s'ajouter, telles

celles mises en avant par le Gouvernement des I;tats Unis d'Amerique

dans ses reserves, le Gouvernement Francais etait fonde a se demander

s'il y avait lieu pour lui de signer des Conventions dont les raisons invoquees

pour en motiver l'adoption ont, en grande partie, disparu et dont le fonc-

tionnement se heurte et se heurtera a des difcultes dont i'importance ne

pout echapper a personne.
Cependant, anime' qu'ii est du vif de'sir de manifester par un acte de

solidarite interallie'e sa volonte' de participer, en toutes circonstances, a

1'oeuvre internationale poursuivie, le Gouvernement Francais :

Attendu qu'apre's avoir consulte' le president du Comite permanent de

1'Office International d'Hygie'ne Publique at son Directeur General, it lui

est apparu possible do mettre sur pied un mode de cooperation amicale entre

1'Office International d'Hygie'ne Publique et 1'U.N.R.R.A. au benefice des

buts eleve's assignes a ces deux grands organismes internationaux.
Attendu que les Conventions actuellement soumises a signature sont

essentiellement provisoires et d'une duree limite'e au maximum a 18 mois a

partir de la date de lour entree en vigueur ;
A decide de signer les presentes conventions. Toutefois :

1 ° . La France se conside'rera comme e'tant toujours liee, meme apres
signature par elle des presentes conventions, par l'arrangement
international de Rome de 1907 et les conventions internationales
de 1912, de 1926 / 1938 at de 1933 et cola aussi bien vis a vis de
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tous les Ltats y participant que vis a vis de 1'Ofce International
d'Hygiene Publique.

2°. Le Gouvernement Frangais avait l'intention de proposer qu'au
moment de la signature des conventions de 1944 , la resolution
suivante soit adoptee :

" Les Gouvernements signataires des Conventions sanitaires
de 1944 expriment 1'espoir que 1'U.N.R.R.A. et 1'Office pourront
eonpe'rer particulierenlent en ce qui concerne l'echange reciproque
d'informations reques respectivement par eux en execution des
conventions de 1944 et des conventions de 1926 et de 1933, de
fagon a e'viter toute confusion et, a la fois , faire en sorte que
les renseignements requs par ces deux organismes soient
complets."

Il prend acte du fait qu'une resolution avant un but analogue a e'te'
votee a 1'unanimite' par le Comite Permanent de 1'U.N.R.R.A.

30. Le Gouvernement Frangais a pris acte du fait que le Comite de
procedure de l'U.N.R.R.A. it presentc une recommandation,
adoptee par le Conseil de 1' U.N.R.R.A., tendant a c e qu "' it soit
tenu aussitot ' que possible et, en tous cas, dans les 18 mois a
partir de la date ou entreront en vigueur les conventions d'urgence,
une Conference internationale re'unie en vue de conclure des
Conventions, lesquelles modifieraient les Conventions Sanitaires
de 1926 et de 1933, de fagon qu'elles repondent entie'rement aux
progres de la Science Medicale."

Pour 1'etablissement de ces Conventions futures, le Gouvernement
Franc-ais propose d'inviter les Mats participant aux Conventions
sanitaires Inte-nationales a prendre part a une conference internationale,
preparee, comme par le passe, par l'Office International d'Hyygiene Publique
et son Comite Permanent, et qui se tiendrait au MIiniste're des Affaires
Etrange'res a Paris, comme celles de 1903, 1912, 1926, 1933 et 1938, aux
fins d'e'tablir de nouvelles conventions sanitaires internationales.

Declaration au sujet de l'Article 11 de la Convenitien Saiiitairc I)i4cita(ltionale
pour la Navigation Aerienne de 1944

L'article 11 de la nouvelle Convention Aerienne prevoit 1'exemption des
mesures quarantenaires en favet?r des sujets vaccines contre la fie'vre jaune
par un vaccin valide ou iinmunisc's par une atteinte de fie'vre Jaime
anterieure avant la_isse' des anti-corps mis en evidence par un test de sero-
protection positif.

En matie're de Fie'vre Jaune, la presence des anti-corps dates le sang
es( le crite'rium meme de l'immunisation. Aussi le Gouvernement
Frangais pense-t-il que les exemptions pre'vues a l' article 11 devraient tenir
compte de ce fait. En particulier les sujets vaccines depuis moms de
quatre ans, quel que soit le vaccin employe, qui pre'senteraient un test
de ,e'i,.)-protection positif delivre' par un laboratoire qualifie' par 1'IU.N.R.R.A.
devvraient be'ne'ficier des memes avantages que les sujets de'signes dans les
paragrapher 7 et 8 de Particle 11.

Une mesure de ce genre a deja ete' prise en 1938 dans les colonies
frangaises de l'Afrique Occidentale.* Elle restera en vigueur et le Gouverne-
ment frangais continuera a la conside'rer comme la ineilleure des garanties
de protection efficace.

ANDRi MAYER.
5 janvier 1945.

* Arrete du Gouverneur General de 1'A.O.F. du 14 septembre 1938, J)11'rnai
Officiel de 1'A.O.F. du 24 septembre 1938.

Office International d'Hygiene P»blique Bulletin Tour , 30 octobre 1938,
page 2,542.

/Cas'
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CONVENTION SANITAIRE INTERNATIONALE POUR LA NAVIGATION

AERIENNE 1944, PORTANT MODIFICATION DE LA CONVENTION

SANITAIRE INTERNATIONALE POUR LA NAVIGATION AERIENNE

DU 12 AVRIL 1933 ,
LEs Gouvernements signataires,

Considerant que l'Office international d'Hygiene publique, cree' par
l'Accord signe a Rome le 9 de'cembre 1907, ne peut pour le moment remplir
effectivement toutes les taches -et fonctions qui lui ant ete assignees par
l'Annexe de cet Accord, par la Convention sanitaire internationals de 1.926,
par la Convention sanitaire internationale pour la Navigation aerienne de
1933 et par d'autres Conventions ou Accords ayant rapport a 1'hvgiene
publique;

Ayant, conformement a la resolution No. 8 (2) adopte'e lors de sa premiere
session par le Conseil de 1'Administration des Nations Unies de Secours et
de Restauration (denommee ci-apres UNRRA), confie a 1'U ^RRA la to he
de resoudre ce probleme temporaire en elaborant, a titre de mesures d'urgence,
des accords et arrangements pour la notification des maladies epidemiques
ainsi que pour l'uniforrnisation des mesures de quarantaine, sans porter
atteinte au statut de l'Office international d'Hygiene publique qui, it est
permis de l'espe'rer, pourra, a 1'expiration de la presente Convention.
reprendre les taches et fonctions mentionne-es ci-dessus; et ayant recu les
recommandations de 1'UNRRA a ce sujet;

Ayant convenu que, a 1'egard des Re'publiques ame'ricaines, le Bureau
sanitaire pan.americain jouera, comm-e par le passe, le role d'organe general
de coordination en matie're sanitaire, notamment pour la reunion et la
distribution ge'ne'rales d'informations sanitaires qui proviennent desdites
Re'publiques ou leur sont destines, ainsi qu'il est specifie dans le Code
sanitaire panamericain et comme cela a e'te accepts jusqu'ici par l'Office
international d'Hygie'ne publique;

De'sirant aussi modifier, en ce qui les concern, les dispositions de la Con-
vention sanitaire internationale pour la Navigation aerienne signe a la Hay e
le 12 avril 1933 (denommee ci-apres la Convention de 1933), pour tenir compte
des conditions actuelles qui necessitent des mesures speciales pour empeclier
la propagation des maladies epidemiques ou autres maladies contagieuses par
1 a voie des airs a travers les frontieres ;

Ont decide de conclure une Convention a cette fin, sont convenus que,
alors que le texte authentique de la Convention de 1933 est re'dige' en langue
frangaise, la presente Convention sera re'digee en anglais et en francais,
les deux textes faisant egalem.ent foi, et ont en consequence designs
les ple'nipotentiaires soussigne's qui, s'e'tant communique leurs pleins
pouvoirs, trouve's en bonne et due forme, sont convenus que la Convention
sanitaire internationale de 1933 sera modifie'e ainsi qu'il suit:

ARTICLE I

Toute reference a l'Office international d'Hygiene publique contenue
dans la Convention de 1933 sera conside're'e comme une reference a l'UNRRA.

ARTICLE II

Au deuxieme paragraphs de l'Article ter, alinea U1, substituer ce qui :suit :

Le mot surveillance signifie que 1es personnes ne cent pas isolees, qu'elles

obtiennent tout de suite la libre pratique, rr ais que l'aiitorite' sanitaire de la

localite' on des localitCs on elles se rendent -est pre'v enue de leur arrivee. Elles
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pourront etre soumises au lieu d'arrivee a un examen niedical , et l'on pourra

leur poser les questions necessaires a la constatation de I•eur etat de saute.
Dans tout territoire ou la Partie Contractante compe'tente le juge ne'cessaire,

la surveillance peat comprendre l'obligation de se presenter , lors de 1'arrivee,
et ensuite a intervalles fixes pendant la duree de la surveillance , devant
l'Officier de saute de la ville, de la region ou de l' endroit oii les inte'resse's se
rendent.

ARTICLE III

A l'Article leT ajouter les definitions suivantes :

VIII. Les termes typhus, typhus febrile et typhus exantheiiiatique
seront considere's comme ne se rapportant qu.'au typhus e'pide'mique transmis
par les poux.

IX. Une zone d'end e micit, e de la fievre jaune est une region daps
laquelle la fievre jaune existe sous une forme qui peut etre de'celee par des
signes cliniques , biologiques ou anatomo-pathologiques.

X. Un certificat valable de vaccination contre la fievre jaune est un
certificat attestant que le porteur a ets vaccine contre la fievre jaune par un
vaccin et au motien d'une me'thode approuve'e par 1'UNRRA, s'il s'est e'coule' :

(1) Plus de dix yours et moins de quatre ans depuis la date de la
vaccination.

(2) Moires de quatre ans depuis la date d'une revaccination pratiquee dans
l-es quatre ans suivant la vaccination pre'cedente.

(3) Plus de dix jours et moins de quatre ans depuis la date d'une
revaccination pratiquee apres un intervalle de plus de quatre an.

XI. Le terme Stego iyia (Aedes (egypti) sera considers comme
comprenant Aedes a gypti et tous autres moustiques susceptibles d'etre des
vecteurs de fievre jaune.

ARTICLE IV"

A l'Article 9 substitu-er ce qui suit :

(1) Les passagers faisant par aeronef un voyage international devront,
soit a l'arrive'e , soit immediatement avant 1 ' arrive'e au point terminal de leur
voyage , ou, s'ils en sont requis , a tout aerodrome on le voyage est interrompu,
remplir une declaration personnelle d'origine et de sante.

(2) Le Commandant d'un aeronef effectuant un voyage international
devra , a 1'arrivee ou immediatement avant 1 ' arrive'e au premier aerodrome
autorise' du pays on it pe'netre , remplir une declaration de saute d ' aeronef
qu'il remettra aux autorites de l'aerodrome des son arrives . Il pent etre
requis de produire des certificats concernant les mesures sanitaires auxquelles,
d'apre's la declaration , a ete' soumis l'aeronef avant le depart oil a des points
d'arret , en application de is Convention de 1933 , Celle qu ' elle a e'te' modifiee
par la pre's.ente Convention.

(3) Les ae'ronefs ne seront pas tenus d'etre munis d'une patente de sante.
(4) Les Parties Contractantes adopteront , autant que possible, les mode'les

internationaux de declaration de saute d'aeronef , de declaration personnelle
d'origine et de saute et chacun des certificate de vaccination contre le cholera,
le typhus et la variole annexes ci-apres.*

ARTICLE AT

A l'Article 13 ajouter ce qui suit:

En outre, l'embarquement de personnes ne presentant pas de garanties
sanitaires suffisantes pent etre interdit jusqu ' ce qu ' aient ete prises lee

* Pour ce qui est de la fievre jaune , voir Article XI(6).
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mesures sanitaires-e'pouillement, desinfection des vetements , etc., ou
toutes autres mesures qui , de l'avis des autorites sanitaires , seraient
necessaires pour pre'venir la propagation de la maladie par aeronef.

ARTICLE VI

A I'Article 16, ajouter a la fin du premier paragraphe , apre's les mots
" mesures sanitaires appropriees " les mots " y compris le nettoyage."

ARTICLE VII

_I l'Article 20, substituer ce qui suit :

(1) Chaque Partie Contractante notifiera , sans delai et par les voies
les plus rapideg , aux autres Parties Contractantes et a l'UNRRA :

(a) Le premier cas de peste , de cholera ou de fievre jaune constate
sur son territoire.

(b) Le premier cas constate' de peste, de cholera ou de fievre jaune
apparaissant en dehors des limites des zones de'ja affectees.

(c) L'existence d'une e'pide'mie de typhus ou de variole.

(2) Chacune des notifications prescrites ci-dessus devra etre accom-
pagnee ou suivie dans le plus bref de'lai d'informatioris de'taille'es sur les
points suivants :

(a) Lieu d'apparition de la maladie.
(b) Date de son apparition, sa source et son type (y compris des

comptes rendus d'examens anatomo-pathologiques, des qu'on en
disposera).

( c) Nombre des cas constate's et nornbre des de'ce's.
(d) itendue de la ou des zones affecte'es.
(e) Dans le cas de la peste, existence de la maladie ou d'une mortalite

anormale parmi les rongeurs (y compris des comptes rendus
d'examens bacte'riologiques, des qu'on en disposera).

(f) Dans le cas du cholera , nombre de porteurs de germes s ' il en a ete
de'couvert.

(g) Dans le cas de la fievre jaune , presence ou prevalence relative (indice)
de Stegomyia (Aedes aegypti).

( h) Mesures prises.

(3) Chaque Partie Contractante doit, en plus des maladies visees
specifiquement a 1'Article 18 de la Convention de 1933, savoir : la peste,
le cholera , la fievre jaune , le typhus et la variole, notifier l'apparition de
toute autre maladie contagieuse qui, de l'avis de 1'UNRRA, constitue une
menace pour d ' autres pays, par leur propagation ou la possibilite de leur
propagation a travers les frontieres et doit tenir l' UNRRA regulierement
au courant du de'veloppement de la maladie.

(4) Outre la notification formelle exige'e par les paragrapher (1), (2)
et (3) ci-dessus , les Parties Contractantes doivent, autant que possible,
notifier pe'riodiquement a 1' UNRRA les autres maladies contagieuses
constatees dans leurs pays.

(5) Les Parties Contractantes feront avec 1'UNRRA les arrangements
necessaires pour tenir rapidement informes tous les gouvernements
interesses de l'apparition dans leur pays respectif d'une maladie qui, de
1'avis de 1'UNRRA, constitue un danger pour d'autres pays, ainsi que des
mesures en cours d'execution pour en empecher 1'extension par aeronef a
travers les frontieres.
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(6) Los notifications env-isagees dabs les paragraphes (1) et (2) du
present Article devront titre adressees aux missions diplomatiques ou, a
leur defaut, aux bureaux consulaires etablis dans la capitale du pays infects,
et seront mises . a' la disposition des bureaux consulaires etablis sur son
territoire.

(7) Ces notifications seront egalement adressees <i 1' UNRRA, qui les
communiquera immediatement a toutes les missions diplomatiques ou, a
leur defaut, aux consulats a Londres ou a Washington, ainsi qu'aux
principales autorite's sanitaires des pays participant a la Convention. Les
notifications prescrites par les paragraphes (1) et (2) du present Article
devront titre adressees par telegramme ou radio.

(8) L'autorite' sanitaire approprie'e de chaque Partie Contractante trans-
mettra aux aerodromes sanitaires et autorises, situe's sur le territoire ou
relevant de la juridiction de la Parti.e Contractante, toutes les informations
contenues dans les notifications e'pide'miologiques et les communications
revues de 1' UNRRA (ainsi que des bureaux re'gionaux avec lesquels des
accords ont e'te' conclus a cet effet), en execution des dispositions de la
Convention sanitaire internationale du 21 juin 1926, si ces informations
peuvent affecter 1'exercice du controle sanitaire dans ces aerodromes.

(9) Afin de faciliter le prompt et scrupuleux accomplissement des
dispositions precedentes, les Parties Contractantes accorderont priorite a
toutes communications susceptibles de permettre a 1'UNRRA de juger
rapidement la situation resultant de l'apparition d'une de ces maladies et
d'informer les gouvernements afin qu'ils puissent prendre les mesures
necessaires pour combattre la propagation de la maladie a travers leurs
frontie'res.

ARTICLE VIII

Supprimer le deuxierne paragraphs de l'Article 32.

ARTICLE IX

A l'Article 34, paragraphe (b), apre's l'aline'a (3) inse'rer ce qui suit :

(4) Les Parties Contractantes examineront favorablement la possibilite

de faire vacciner contre le typhus toutes les personnel se trouvant a bord

qui seraient expose'es au danger de contamination.

Les alineas (4) et (5) de l'Article 34 porteront respectivement les numeros

(5) et (6).

ARTICLE X

A l'Article 35 (b) (3), substituer ce qui suit :

(3) Toute personne que, a juste raison, l'on suspecte d'avoir e'te' expose'e

a l'infection et qui, de 1'avis de l'autorite sanitaire, n'est pas suffisamment

protegee par une vaccination recente ou par une attaque ante'rieure de

variole, peut titre soumise soit a la vaccination, ou a l'observation, ou a la

surveillance, soit a la vaccination suivie d'observation ou de surveillance,

la duree de l'observation ou de la surveillance e'tant fixe'e suivant les

circonstances, mais ne devant en aucun cas de'passer quatorze jours a dater

de l' arrive'e de l' aeronef.

Au dernier paragraphs de l'Article 35 substituer ce qui suit:

Pour l'application du present Article, 1'expression " vaccination recente "

sera conside'ree comme signifiant que preuve a ete fournie d'une vaccination

faire avec succe's au moins quatorze jours et pas plus de trois ans auparavant;

ou que preuve a ete' fournie que le porteur pre'sente une reaction d'immunite.
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ARTICLE XI

A l'Artiole 36 substituer ce qui suit :

Les Parties. Contractantes conviennent que :

(1) Les personnel atteintes, ou soupconnees d'etre atteintes de fievre
jaune, ne pourront titre adrnises a s'embarquer a bord d'un ae'ronef pour
un voyage international.

(2) Les Parties Contractantes prendront toutes les mesures possibles
pour etablir 1'existence ou la non-existence de la fievre jaune sur leurs
territoires. A cette fin, dans les territoires ou l'on suspecte la presence
de la fievre jaune a l'etat endemique, s'il existe des cas de malades mourant
dans les dix jours apres le debut d'une maladie febrile non diagnostiquee,
it tilt important qu'un specimen des tissus du foie soit preleve, si necessaire
par visce'rotomie, pour examen histopathologique. En outre, dans les zones
d'ende'micite', on fera, si possible, un prelevement de sang pour rechercher
la reaction d'immunite a la fievre jaune sur chaque personne atteinte d'une
fievre non diagnostiquee; si la cause de la fievre reste douteuse, et si le
malade gue'rit, un second pre'le'vement de sang devrait titre fait a la fin
de la troisie'me semaine a partir du debut de la maladie.

(3) Aux fins de 1'application du regime de quarantaine, 1'UNRRA devra,
en consultation avec les gouvernements interesses, et, en ce qui concerne
l'hemisphere occidental, avec le Bureau d'hygie'ne panamericain, delimiter
les zones ou la fievre jaune existe a l' e'tat endemique.

(4) Les Parties Contractantes s'efforceront de veiller a ce que toutes
personnes qui pourraient titre appelees a atterrir dans une zone d'ende'micite'
de la fievre jaune soient vaccinees contre la fievre jaune dix jours avant
l'arrive'e dans cette zone et ensuite revaccine'es tous les quatre ans aussi
longtemps qu'elles y sejourneront.

(5) (a) La vaccination contre la fievre jaune sera obligatoire pour tout
le personnel ordinaire et les equipages utilisant des aerodromes autorise's
situes daps les zones d'ende'micite' de la fievre jaune.

(b) Dans les regions ou la fievre jaune n'existe pas, mais ou les conditions
de son developpement existent, la vaccination de ce personnel et des
equipages est recommandee.

(6) Toutes les personnel vaccinees en execution des dispositions des
paragrapher (4) at (5) du present Article seront munies d'un certificat de
vaccination signe' par 1'agent ayant effectue la vaccination et devront en
titre porteurs. Ce certificat dolt titre conforme au modele international
de certificat de vaccination contre la fievre jaune annexe ci-apres.

(7) Les personnes en possession d'un certificat valable de vaccination
contre la fievre jaune ne seront pas sournises aux restrictions de quarantaine
instituees pour combattre la fievre jaune.

(8) A de'faut d'un certificat valable de vaccination contre la fievre jaune,
on acceptera un certificat attestant que le porteur est remis d'un acces de
fievre jaune et que son sang contient des anti-corps contre la fievre jaune,

la preuve en ayant e'te' faite par l'emploi d'un test applique par un institut

executant habituellement des tests biologiques de fievre jaune et agree a cet

effet par le gouvernement du pays inte'resse'.
(9) Toute personne ne posse'dant pas un certificat valable de vaccination

contre la fievre jaune sera considere'e comme ayant e'te' exposee au risque

de contagion pendant la dure'e de son se'jour dans une zone d'endemicite
de la fievre jaune.

(10) L'UNRRA e'tablira les standards auxquels le vaccin contre la fievre

jaune devra re'pondre.



27

(11) Les Parties Contractantes prendront, des dispositions pour verifier
a de frequents intervalles 1'efficacite du vaccin d'immunisation en usage
contre la fievre jaune. A cette fin, 1'UNRRA designera de temps a autre,
en consultation avec les gouvernements interesses, et, en ce qui concerne
1'hemisphere occidental, avec le Bureau d'hygiene panamericain, les instituts
qui seront agrees pour proce'der a ces verifications.

ARTICLE -N-II

A l'Article 38, substituer ce qui suit :

Nonobstant l'Article 4 de la Convention de 1933, tout aerodrome recevant
un aeronef auquel s'applique la Convention de 1933, telle qu'elle a ete
modifiee par la presente Convention (Article 1, I, deuxie'me paragraphe) et
qui est situe' dans une region (c'est-a-dire une partie d'un territoire) ou la
fievre jaune existe sous une forme cliniquement, biologiquement ou anatomo-
pathologiquement de'celable, sera de'signe comme un aerodrome sanitaire,
selon la definition de la Convention de 1933, et devra en outre :

(1) titre situe a une distance adequate des lieux habites les plus proches;*
(2) titre pourvu d'un systeme d'approvisionnement en eau comple'temen t

protege contre les moustiques, et titre maintenu autant que possible libre

de moustiques par des mesures systematiques de suppression des nids
d'incubation et de destruction des insectes a tous les stades de leur
developpement ;

(3) titre pourvu d'habitations a 1'epreuve des moustiques pour les
equipages et le personnel de l'ae'rodrome;

(4) titre pourvu d'habitations a l'epreuve des inoustiques pour le logement
et 1'hospitalisation des passagers.

Afin d'e'liminer les insectes vecteurs de la fievre jaune, les Parties Con-

tractantes rendront et znaintiendront libres de ces insectes: (a) les aerodrome,;

et leurs environs dans les zones d'endeuzicite de la fievre jaune; (b) les aero-

dromes situes hors des zones d'endemicite, mais dans lesquels la maladie

risque d'titre introduite.
Comme mesure immediate contre le transport des vecteurs de la fievre

jaune, une desinsectisation des aeronefs sera effectue'e a chaque aerodrome

situe dans une zone d'endemicite de la fievre jaune et, particulierement, au

depart du dernier aerodrome situe' dans une zone d'ende'micite de la fievre

jaune.
Dans tout territoire compris dans une zone d'endemicite de la fievre jaune,

les autorites sanitaires auront toute latitude pour imposer, a 1'egard d'autres

territoires situes dans cette mtime zone, les mesures de quarantaine qui sont

autorise'es par la Convention de 1933, Celle qu'elle a ete modifiee par 'a

presente Convention. Les passagers en bonne sante et les membres de

1'equipage non porteurs de certificat valable de vaccination ne pourront titre

retenus a l'aerodrome de depart. Its seront autorises a partir, les mesures

de quarantaine necessaires etant prises au premier aerodrome d'arrivee dans

une zone menacee.

* Pour tout ce qui concerne la lutte contre les moustiques, le perimetre de

l'aerodrome sera defini comme la ligne qui circonscrit la zone ou se trouvent les

batiments de l'aerodrome et tout terrain utilise ou susceptible d'etre utilise pour le

stationnement des aeronefs . Une zone non construite de 400 metres dolt titre

maintenue autour du perimetre de tout aerodrome situe sur les grandes lignes de

communication aeriennes et qui se trouve dans une zone d'endemicite de la fievre

jaune.

IN
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ARTICLE XIII
Les Articles 39 a 46 inclusivement sont supprimes.*

ARTICLE XIV

A l'Article 47 substituer ce qui suit :

(1) Dans les territoires ou la fievre jaune n'existe pas, mais ou les con-
ditions pourraient en permettre le developpement :

(a) les aerodromes autorise's devront se conformer aux prescriptions de
1'Article 38 de la Convention de 1933, telle qu'elle a ete' modifiee
par la pre'sente Convention;

(b) a l'arrivee au premier aerodrome , les aeronefs provenant d'une zone
d'endemicite de la fievre jaune seront desinsectises.

(2) Toute personne faisant ;par voie ae'rienne un voyage d'une zone
d'ende'micite' de la fievre jaune vers une autre zone ou la fievre jaune
n'existe pas, mais on les conditions pourraient en permettre le developpe-
ment, sera traite'e de la facon suivante au premier point d'arret dans cette
autre zone :

(a) si elle est en possession d'un certificat valable de vaccination contre
la fievre jaune , elle sera autorisee a continuer son voyage sans
subir les restrictions de quarantaine concernant la fievre jaune;

(b) si elle n'est pas en possession d'un certificat valable de vaccination
contre la fievre j aune , elle pourra etre isolee dans des locaux
dutnent pourvus de grillages jusqu'au moment ou le certificat
deviendra valable ou jusqu ' a 1'expiration d'un de'lai de six jours,
suivant que Tune ou l'autre circonstance se produira la premiere.

(3) Nonobstant les dispositions pre'ce'dentes du present Article, leg
Parties Contractantes peuvent (mais seulement dans des cas tout a fait
exceptionnels ) delivrer a des personnes non-vaccine'es dont le libre passage est
absolument et immediatement essentiel pour des raisons de haute politique,
des certificats d'urgence attestant qu'il est de ne'cessite' urgente de laisser
passer sans entraves le porteur du certificat.

La forme exacte et le mode de delivrance du certificat , ainsi que le
caractere de l'autorite' qui aura qualite pour 1emettre, feront l'objet
d'arrangements et de communications entre les gouvernements interesses.

Les Parties Contractantes s'engagent a accorder le libre passage aux
porteurs de ces certificats , mais les deplacements de ces personnes seront,
autant que possible, restreints pendant les escales sur les lignes ae'riennes a
des locaux dument pourvus de grillages qu'elles ne devront quitter que pour
se rendre a l'aeronef.

ARTICLE XV

A l'Article 51 la premiere ligne sera modifiee comme suit " Les mesures
suivantes peuvent e^tre prises a 1'arrivee : "

ARTICLE XVI

A l'Article 53, substituer ce qui suit :

Toute personne qui, a son arrive'e daps un aerodrome, est consideree, aux

termes de la Partie III de la Convention de 1933, Celle qu'elle a ete' modifiee

* Par suite de la suppression de l'Article 40, l'application des prescriptions de
1'Article 38 , modifie, n ' aura plus pour effet de faire consideree les aerodromes situes

dans une zone d'endemicite de la fievre j aune comme " aerodromes antiamaril" et

comme zones separees. Les passagers atterrissant a ces aerodromes seront soumis

aux mesures definies a l'Article 38, selon les necessites du cas.
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par la presente Convention, comme astreinte a titre placee en surveillance*
jusqu'a la fin de la periode d'incubation de la maladie, peut neanmoins
continuer son voyage, a la condition que le fait soit notifie' aux autorites des
territoires ou elle doit atterrir, ainsi qu'a' celles du territoire d'arrivee, par
une methode garantissant que 1'interesse sera soumis a 1'inspection medicale
aux aerodromes sifues le long de is route.

Aucune personne astreinte a titre mise en observation* aux termes de
1'Article 26 de la Convention de 1933 ne sera autoritee, jusqu'a 1'expiration
de la periode d'incubation, a continuer son voyage, excepte, dans le cas de
maladies autres que la fie'vre jaune, avec 1'autorisation des autorites sanitaires
du point d' arrtit suivant.

ARTICLE XVII

Au paragraphe premier de l'Article 54, substituer ce qui suit :

En appliquant des mesures sanitaires a un aeronef provenant d'une
zone infectee, l'autorite' sanitaire de chaque aerodrome doit, dans toute la
mesure du possible, tenir compte de toutes mesures deja applique'es a
l'aeronef dans un autre aerodrome sanitaire, soit a 1'etranger, soit dans le
pays meme, et dument constatees dans la declaration de sante d'ae'ronef
prevue par 1'Article IV de la presente Convention.

A l'Article 54, ajouter le paragraphe suivant :

En raison du risque special de transport, par les aeronefs effectuant des
voyages internationaux, d'insectes vecteurs de la malaria et d'autres
maladies, tout aeronef quittant une zone infectee doit titre de'sinsectise. au
depart. Nonobstant les termes de 1'Article 54 de la Convention de 1933,
telle qu'elle a ete modifiee par la presente Convention, une de'sinsectisation
subse'quente de 1'ae'ronef pent titre exigee avant 1'arrivee on a l'arrive'e
s'il y a des raisons de soupgonner l'importation d'insectes vecteurs.

En outre, les Parties Contractantes sont convenues de ce qui suit :

ARTICLE XVIII

La presente Convention entrera en vigueur aussitot qu'elle aural ete
acceptee, par voie de signature ou d'adhesion, par dix gouvernements au
moins.

ARTICLE XIX

La presente Convention coniple'tera la Convention de 1933 et sera
conside'ree comme formant un tout avec elle. Ladite Convention, telle
qu'elle est modifiee par la presente Convention, demeure pleinement en
vigueur entre les Parties Contractantes. Lorsqu'une disposition de la
Convention de 1933 contient une reference a une autre disposition, cette
reference sera consider'ee comme etant une reference a la disposition en
question, Celle qu'elle re'sulte de toutes modifications qui y sont apporte'es
par la presente Convention.

* Dans tous les cas oil la presente Convention prescrit une surveillance, celle-ci
ne pourra titre remplacee par l'observation, excepte

(a) dans les circonstances ou la surveillance ne pourrait titre exercee avec le soin
necessaire ;

(b) si la risque d'introduire une maladie infectieuse dans le pays est considers
comme exceptionnellement serieux;

(c) si la personne qui doit faire 1'objet de la surveillance ne peut fournir les
garanties sanitaires suffisantes.

Les personnes en observation ou sous surveillance se soumettront a tout examen
que 1'autorite sanitaire competente pourrait juger necessaire.
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ARTICLE XX

A partir du 15 janvier 1945, la presente Convention sera ouverte a
l'adhe'sion de tout gouvernement qui n'en est pas signataire. Les adhesions
seront notifiees par ecrit au Gouvernement des Rtats-Unis d'Amerique.

Les adhesions notifiees apres l'entre'e en vigueur de la presente Conven-
tion deviendront effectives a 1'egard de chaque gouvernement lors de la
notification de son adhesion.

ARTICLE XXI

Toute Partie Contractante peut, en signant la ' presente Convention
ou en y adhe'rant, declarer qu'elle ne s'applique pas a tout ou partie de
ses colonies, territoires d'outre-mer, territoires places sous sa protection,
suzerainete' ou autorite, on territoires pour lesquels elle exerce un mandat.
La presente Convention pourra a tout moment ulterieur etre rendue
applicable a Fun quelconque de ces territoires par une notification ecrite
adresse'e au Gouvernement des Mats-Unis d'Amerique; la Convention
s'appliquera a ce territoire a partir de la reception de la notification par
le Gouvernement des Mats-Unis d'Ame'rique.

ARTICLE XXII

Le Gouvernement des Mats-Unis d'Amerique inforrnera par ecrit les
gouvernements parties a la Convention de 1933 ainsi que les gouverne-
ments parties a la presente Convention, de toutes signatures et adhesions

a la presente Convention, ainsi que de toutes notifications concernant les
territoires auxquels la presente Convention est rendue applicable.

ARTICLE XXIII

La presente Convention demeurera en vigueur pour chaque Partie
Contractante jusqu'a ce que

(1) cette Partie se trouve liee par une convention ulte'rieure modifiant ou
remplacant la Convention de 1933, on que

(2) une periode de dix-huit mois se soit ecoule'e a dater du jour ou la
presente Convention entrera en vigueur,

selon que Tune on l'autre circonstance se produira la premiere.

ARTICLE XXIV

Le texte original de la presente Convention sera depose aux archives du
Gouvernement des Mats-Unis d'Ame'rique et sera ouvert a la signature
le 15 decembre 1944, a Washington, ou it demeurera ouvert a la signature
jusqu'au 15 janvier 1945. Des copies certifiees conformes en seront fournies
par le Gouvernement des 1Ftats-Unis d'Ame'rique a chacun des gouvernements
par lesquels cette Convention aura e'te' accepte'e, par voie de signature ou

d'adhe'sion, ainsi qu'a' chacun des gouvernements parties a la Convention

de 1933.

En foi de quoi, les ple'nipotentiaires soussigne's, ayant depose leurs pleins
pouvoirs trouves en bonne et due forme, ont signe' les textes anglais et
francais de la presente Convention, les deux versions faisant egalement foi,
au nom de leurs gouvernements respectifs, aux dates figurant en regard de
leurs signatures.



31

LISTE DES MODELES ANNEXES
1. Declaration de ,Santa d'Aeronef.
2. Decla ation Personnelle d'Origine et de Santa.
3. Certificat International de Vaccination Contre le Cholera.
4. Certificat International de Vaccination Contre la Fievre Jaune.
5. Certificatr International d'Immunite Contra in Fievre Jaune.
6. Certificat International de Vaccination Contre le Typhus.
7. Certificat International de Vaccination Contre la Variole.

Convention Sanitaire Internationale pour
la Navigation Aerienne, 1944

D1CLARATION DE SANTh D'A]RONEF

(Modele International)

(A remplir a l'atterrissage par le Commandant d'un aeronef et a remettre a
1'Officier de sane de l'aerodrome.)

Aerodrome d'entree.

(1) No. de licence de l' aeronef Nationalite.
ou marque d'immatriculation.

(2) Aerodrome et date de depart.
(3) Aerodromes ou 1'aeronef s'est pose et d'ou it est parti au cours du voyage.

Dates d' arrivee et de depart, pour chacun des aerodromes :

Aerodrome Date Aerodrome Date

(4) Nombre de membres de 1'equipage.
(5) Nombre de passagers.
(6) Nombre de passagers debarquants.
(7) Quelqu'un a-t-il quitte l'aeronef, au tours du voyage, pour cause de maladie?
(8) Y a-t-il eu des cas de maladie pendant le voyage?
(9) L'aeronef a-t-il ate desinsectise?

Donnez des details sur les trois dernieres desinsectisations.

Par qui ? O ii ? Methode Date

(10) D'autres mesures sanitaires ont-elles ate prises a 1'egard de l'aeronef au tours
du voyage P

(11) Avez-vous it bord vivants, des animaux, des oiseaux, des insectes ou des
cultures bacterioiogiques ou des virus?

Je declare qua les mentions figurant ci-dessus sont, autant que je sache et suis
fonde a croire, exactes et conformes a, in verite.

Date ........................... Signature du Commandant..........................................

NOTE.-Le verso de cette formule peut etre utilise par l'Officier de sante pour
y noter in decision prise a 1'egard de 1'aeronef et des passagers.
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Convention Sanitaire Internationale pour
la Navigation Aerienne, 1944

DICLARATION PERSONNELLE D'ORIGINE ET DE SANTE
(Modele International)

(Pour les passagers d'aeronefs)
Port d'arrivee :

1. Nom et prenoms ..........................................................................................
(Caracteres d' Imprimerie, Nom d' abord.)

2. Nationalite :
3. Numero du passeport :
4. Adresse permanente (domicile) :
5. Adresse precise de la destination immediate :
6 Indiquer ou vous avez passe les quatorze dernieres nuits precedant l'arrivee

dans ce pays:
Hier soir ..................................... Il y a huit jours............................
Avant-hier soir ............................. Il y a neuf jours...........................
Il y a trois jours ........................... Il y a dix jours.............................
11 y a quatre jours ........................ Il y a onze jours...........................
11 y a cinq jours ............................ Ii y a douze jours............... .... ........
11 y a six jours .............................. Il y a treize fours..........................
11 y a sept jours ............................ Il y a quatorze jours......................

7. J'ai en ma possession un certificat de vaccination contre :

le Cholera.
la Fievre jaune.
le Typhus.
la Variole.

8. Je declare quo je n'ai pas ete malade durant les quatorze derniers jours, a
1'exception de :

Je declare que les informations ci-dessus soot exactes autant que je sache et
suis fonde a croire.

Signature ...................................................
Date ...........................................................

Convention Sanitaire Internationale pour
la Navigation Aerienne, 1944

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION CONTRE LE
CHOL1RA

LE PRESENT DOCUMENT CERTIFIE QUE .................................................................

(Age ............... Sexe ...........................) dont la signature apparait ci-dessous, a ete
vaccine (e) contre le cholera aux dates indiquees.

Produit

Date

Origine No. du lot
et type

Fonctionnaire pratiquant la vaccination

Signature Titre officiel

.................................................................. .............................................
(Signature de la personne vaccinee) (Domicile)

[Timbre officiel du fonctionnaire
pratiquant la vaccination.]

.............................................
(Date)

(Cc certificat nest valable que pour 6 mois a compter de la date de delivrance.)
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Conventiion Sanitaire Internationale pour
la Navigation Aerienne, 1944

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION CONTRE LA FITT:VRE
JAUNE

LE PRESENT DOCUMENT CERTIFIE QUE .................................................................

(Age ............... Sexe...........................) dont in signature apparait ci-dessous a ete
vaccine(e) aujourd'hui par moi contre in fievre jaune.
Origine du vaccin et numero du lot ...................................................:.................
Signature du fonctionnaire pratiquant la vaccination ............... . ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Fonction officielle ..............................................................................................
Lieu .................................................................. Date...................................... .

(Signature de la personne vaccines) (Domicile

[Timbre officiel du fonctionnaire
pratiquant la vaccination.]

NOTE.

Ce certificat n'est valable que :

(a) si le vaccin et la methode employee ont ete approuves par 1' U.N.R.R.A. ;
(b) apres l'expiration des 10 jours suivant la date de la vaccination, excepts

dans le cas de personnes revaccinees dans un delai de 4 ans;
(c) pendant 4 ans a partir de in date de la derniere vaccination.

Convention Sanitaire Internationale pour
in Navigation Aerienne, 1944

CERTIFICAT INTERNATIONAL D'II\IliUNITE CONTRE LA FI1VRE JAUNE

CE DOCUMENT CER.TIFIE QUE .............................................................................

(Age ............... Sexe...........................) soussigne est immunise contre la fievre
jaune en raison d'avoir deja eu cette maladie. Cette immunise a ete demontree par
le test de protection, sur la souris.

Date de in saignee ........................... Lieu de in saignee....................................
Nom du laboratoire qui s'est charge du test .........................................................

Lieu ou se trouve le laboratoire ...........................................................................

Date du test .....................................................................................................

Resultat du test ................................................................................................

Signature du Directeur du Laboratoire ...............................................................

[Timbre officiel du
Laboratoire.]

.................................................................
(Signature de in personne soumise au test.)

..................................................................
(Domicile.)

NOTE.

Ce certificat n'est pas valable :

(a) si le laboratoire qui a procede au test de protection et in methode
employee n'ont pas ete approuves par U.N.R.R.A.;

( b) si plus de dix ans se sont ecoules depuis in date d'execution du test.

1ff 7
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Convention Sanitaire Internationale pour
la Navigation Aerienne, 1944

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION CONTRE LE TYPHUS
LE PRESENT DOCUMENT CERTIFIE QUE .................................................................

(Age ............... Sexe...........................) dont la signature apparait ci-dessous a ete
vaccine(e) contr1b le typhus aux dates indiquees.

Produit

Date

Origine No. du lot
et type

Fonctionnaire pratiquant la vaccination

Signature Titre officiel

(Signature de la personne vaccinee) (Domicile)
.............................................

(Date)
[Timbre officiel du fonctionnaire

pratiquant la vaccination.]

(Ce certificat n'est valable que pour un an a partir de la date de delivrance.)

Convention Sanitaire Internationale pour
la Navigation Aerienne, 1944

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION CONTRE LA VARIOLE

LE PRESENT DOCUMENT CERTIFIE QUE .................................................................

(Age..... ....... Sexe ............. ........... .) dont la signature apparait ci-dessous a ete

vaccine(e) aujourd'hui par moi contre la variole.

Origine du vaccin et numero du lct ...............................................................

[Timbre officiel.]
Signature de la personne pratiquant la vaccination ...............
..........................................................................................
Fonction officielle ................................................................
Lieu .......................................... Date................................

Signature de la personne vaccinee ...................................................
Domicile ........................................................................................

OBSERVATION IMPORTANTE.-Dann le cas d'une premiere vaccination, la personne

vaccinee doit etre invitee a se presenter it un medecin entre le 8eme et le

14eme jour, afin que le resultat de cette vaccination puisse etre porte sur le

certificat. Dans le cas d'une revaccination, la personne vaccinee doit se

presenter dans les 48 heures pour un premier examen, afin que toute reaction

d'immunite qui se serait produite puisse etre constatee.

LE PRESENT DOCUMENT CERTIFIE QUE la vaccination mentionnee ci-dessus a ete

controlee par moi a la date ou aux dates suivantes, et avec les resultats suivants :

Date du controle Resultats

.............................................

.............................................

.............................................
[Timbre officiel.]

..................................................................

..................................................................

..................................................................

Signature du medecin .........................................................
Fonction oficielle ................................................................
Lieu .......................................... Date................................ .

Employer les termer suivants pour indiquer les resultats : "Reaction d'immu-

nite," " Reaction acceleree (vaccinoide)," " Reaction primaire typique de

vaccination." Un certificat portant " Sans reaction " ne sera pas valable.

Signature de la personne vaccinee ...................................................

(Ce certificat n'est valable que pour trois ans a compter de la date de delivrance.)
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LIST OF ACCESSIONS

Australia ... ... ... ... ... ... 3rd April, 1945
(With reservations,. and excluding Papua,
Norfolk Islands and Nauru')

New Zealand ... ... ... ... ... 22nd May, 1945

Italy ... ... ... ... ... ... 30th April, 1946

Netherlands ... ... ... ... ... 22nd May, 1945

APPLICATION TO BRITISH COLONIES, &c.

Newfoundland ... ...
21st February, 1945

Southern Rhodesia ...

Aden (Colony) ... 25th September, 1945

*Barbados ... 29th November, 1945

Basutoland 194521st February,
Bechuanaland Protectorate ...

*British Guiana .. ... ... ... 25th February, 1946

*British Honduras .. . 29th November, 1945

British Solomon Islands Protectorate

Cyprus

Falkland Islands and ]Dependencies

Fiji ...

21st February, 1945

*Gambia (Colony and Protectorate)

*Gibraltar ...
25th February, 1946

Gilbert and Ellice Islands Colony

Gold Coast-
(a) Colony ... ... ...
(b) Ashanti ...

21st February, 1945

(c) Northern Territories ...

(d) Togoland under British mandate

*Jamaica ... 6th June, 1946

Kenya (Colony and Protectorate) 21st February, 1945

*Leeward Islands- a
Antigua ... ... ... ...
Montserrat ... ...
St. Christopher and Nevis ...

29th November, 1945

Virgin Islands ...

Mauritius ... ...

Nigeria-
(a) Colony ...
(b) Protectorate
(c) Cameroons under British mandate

Northern Rhodesia ... ... ...

21st February, 1945

* With reservations.
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*Nyasaland Protectorate ... ... ... 25th September, 1945
Palestine' ... .. .

Sierra Leone (Colony and Protectorate) 21st February, 1945
Swaziland ...

*Tanganyika Territory ... 29th November, 1945
Trans-Jordan ... 21st February, 1945

*Trinidad ... ... 29th November, 1945

Uganda Protectorate ... ... ... 21st February, 1945
Windward Islands-
Dominica ... ...
Grenada ...
St. Lucia ...
St. Vincent ...

Zanzibar Protectorate

... ... 6th June, 1946

21st February, 1945

* With reservations.
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